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Infotér Contech 2025 
Konferencia – díjnyertes 
a Mohácsi Duna-híd

Az épülő Mohácsi Új 
Duna-híd tervezése komp-
lex digitális környezetben 
történt. Tervező partne-
rünkkel, a Főmterv Zrt.-vel 
egy olyan BIM modellt ké-
szítettünk, mely alkalmas a 
hídon dolgozó Duna Asz-
falt Zrt. kivitelezői csapatá-
nak a gyártási és szerelési fo-
lyamatok vezérlésére. A híd 
a Construsoft BIM Awards-
on 3. helyezést ért el.

Mészáros Norbert acél-
szerkezeti tervező & BIM 
szakértő kollegánk az idei 
Infotér Contech Konferen-
cián tartott előadást a TEK-
LA alapú BIM tervezési fo-
lyamatról.

A 756 m hosszúságú híd 
tervezése során a projekt-spe-
cifikus modellhierarchia tette 
lehetővé a különböző hidak 
és szerkezeti részek párhuza-
mos modellezését és integrált 

koordinációját. A modellezés 
keretében a tervezői csapat 
assembly-k, custom compo-
nentek, reprezentációs szű-
rők, parametrikus tervezési 
eszközök, és több szintű ex-
port módok alkalmazásával 
állította össze a részletes do-
kumentációt és gyártmány-
tervet. A Tekla alapú BIM 
munkafolyamat központi volt 
abban, hogy az átfedések, üt-
közések és változások keze-
lése standardizáltan és átte-

kinthetően történjen a teljes 
projekt során. A hídszerkezet 
gyártási és vég-állapotának a 
modellje mellett a technoló-
giai segédszerkezetek részle-
tes TEKLA modelljei is el-
készültek, lehetővé téve a sok 
fázisból álló hídmozgatási 
művelet végrehajtását.

A tervezésről, modelle-
zésről további információ itt 
található: https://constru-
softbimawards.com/hu/mo-
hacsi-duna-hid/

Dr. Hargitai János Fidesz-KDNP országgyűlési képviselő
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Az Ulmi skatulyától az Akadémiáig:

Egy népcsoport története a reménytől a tragédiáig
Néha egy egyszerű tárgy 

is képes megnyitni a múlt 
kapuit. A napokban német 
származású szomszédasszo-
nyomtól, Ingrid Merktől egy 
különleges ajándékot kap-
tam: egy „Ulmer Schach-
tel”, azaz egy ulmi skatulya 
makettjét. Ahogy a kezem-
be fogtam ezt a kis hajót, 
megfogalmazódott bennem 
a gondolat, hogy elmeséljem 
mi is a története, mit jelké-
pez, és hogyan kezdődött 
valójában a magyarországi 
németek sorsa.
Az „ulmi skatulya” és 
az út az ismeretlenbe

A 18. században Magyar-
ország a török hódoltság 
után elnéptelenedett terüle-
tekkel küzdött. A Habsburg 
uralkodók hívására német 
nyelvterületekről családok 
ezrei indultak el, hogy új ha-
zát találjanak. De hogyan 
jöttek? Itt jön a képbe az Ul-
mer Schachtel.

Ezeket a jellegzetes, fe-
kete-fehér csíkozású hajó-
kat Ulm városában ácsolták 
össze puhafából. Egyetlen 
útra tervezték őket, csak le-
felé tudtak haladni a Dunán, 
a folyón felfelé már nem volt 
erejük a sodrással szemben. 
Az utasok – a későbbi sváb 
telepesek – minden ingósá-
gukat, vetőmagjukat és re-
ményüket ezekre a „skatu-
lyákra” pakolták. Amikor 
megérkeztek Magyaror-
szágra, a hajókat szétszed-
ték, és a fájukból építették 

fel első házaik tetőszerkeze-
tét vagy kerítéseit. Ez a hajó 
tehát a véglegesség, a bátor-
ság és az újrakezdés jelké-
pe. Nem turisták voltak ők, 
hanem építők, akik minden 
hidat felégettek (vagy pon-
tosabban szétbontottak) 
maguk mögött.
A virágzástól a kollektív bün-
tetésig

A betelepítés sikertör-
ténet volt, szorgalmukkal 
felvirágoztatták a magyar 
mezőgazdaságot és ipart. 
Azonban a történelem ke-
reke 1944/45-ben fájdal-
mas fordulatot vett. Éppen 
80 évvel ezelőtt indult el az 
a folyamat, amely a magyar-
országi németek elhurcolá-

sához és elűzéséhez veze-
tett.

Hogy méltóképpen em-
lékezzünk erre a kettősségre 
– az építő érkezésre és a fáj-
dalmas távozásra –, kolléga-
nőmmel (Cseke Zoltánné) 
együtt részt vettem a Ma-
gyarországi Németek Or-
szágos Önkormányzata 
(LDU) által szervezett em-
lékkonferencián a Magyar 
Tudományos Akadémián.
Tudományos emlékezet 
az Akadémia falai között

Január 20-án a díszterem-
ben neves szakértők és törté-
nészek idézték fel a 80 évvel 
ezelőtti tragédiát. Englen-
derné Hock Ibolya (LdU 
elnök) és Freund Tamás 
(MTA elnök) köszöntője 
után mélyreható előadáso-
kat hallhattunk:

• Márkus Beáta a Szovje-
tunióba irányuló kényszer-
munkáról (málenkij robot), 
míg Orosz László a kol-
lektív büntetést megelőző 
kényszermigrációról beszélt.

• Döbbenetes volt hallani 
a „kollektív bűnösség” elvé-
nek elfogadásáról szóló ku-
tatásokat Tóth Ágnes elő-
adásában, és látni a konkrét 

sorsokat olyan települése-
ken keresztül, mint Solymár 
(Ritter György) vagy Szár 
(Schweinigner Péter).

• A délutáni szekcióban 
az elűzöttek németországi 
újrakezdéséről hallhattunk 
(Kaltenecker Krisztina, 
Schell Csilla és Tóth-Rutsch 
Nóra), ami rávilágított arra, 
hogy az otthonuktól meg-
fosztott embereknek ugyan-
úgy a semmiből kellett várat 
építeniük, mint őseiknek a 
Dunán való leérkezéskor.
Értéket mentünk 
és adunk tovább

A hajómakettet óvodánk-
ban fogjuk kihelyezni. Cé-
lunk, hogy a gyerekek ne 
csak a népviseletet és a tán-
cokat ismerjék, hanem ért-
sék meg a jelképeken ke-
resztül: őseink hihetetlen 
tartással és szorgalommal 
érkeztek ide, és ugyanilyen 
méltósággal viselték a törté-
nelem viharait is.

Ezzel a kis hajóval és az 
Akadémián szerzett tudással 
felvértezve kívánjuk ápol-
ni közösségünk emlékeze-
tét, hirdetve Erb Maria zá-
rógondolatát: „Soha többé!”.

Glaszné Werner Noémi
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„A hagyomány él... vigyük tovább együtt!” 
– Lisztfelhő és szeretet a sváb rétes délutánon

A levegőben porcukor 
úszik, a Közösségi Ház-
ban pedig olyan zsongás 
van, amit csak a közös alko-
tás öröme szülhet. A közel-
múltban megrendezett ha-
gyományőrző sváb rétes sütő 
délutánunkon bebizonyítot-
tuk: a régi receptek nemcsak 
a szakácskönyvekben, ha-
nem a kezünkben és a szí-
vünkben élnek tovább.
Amikor az asztal köré gyűlik 
a múlt és a jövő

A rendezvény alapgon-
dolata – „…a hagyomány 
él... vigyük tovább együtt” – 
hívó szónak bizonyult. Meg-
ható volt látni, ahogy Nagy-
anyáink és Édesanyáink 
türelemmel és féltő gonddal 
mutatták meg a fiatalabb ge-
nerációnak azt a mozdulat-
sort, amihez nem elég a re-
cept: érzék kell hozzá.

Sokan gyűltünk ös�-
sze, és bár a generációk kö-
zött évtizedek feszülnek, a 
lisztes asztal mellett min-
denki egyenlő volt. Tanulók 
voltunk mindannyian, akik 
ámulattal figyeltük, hogyan 

válik egy egyszerű tészta-
gombócból hajszálvékony, 
szinte átlátszó „hártya”.
A titok a kéz melegében rejlik

A sváb rétes lelke a tészta 
nyújtása. Ahogy az időseb-
bek mondják: „Akkor jó, ha 
a tészta alatt el lehet olvasni 
az újságot.” A délután során 
megtanulhattuk:

• A megfelelő pihentetés 
fontosságát.

• A határozott, mégis 
gyengéd mozdulatokat, ami-
vel a tészta széleit húzzuk.

• És persze a töltelékek 
harmóniáját, ahol a túróval, a 
mákkal és meggyel a hagyo-

mányos sváb ízvilág megele-
venedett.
Több mint egy sütemény

A sütők folyamatosan 
dolgoztak, és hamarosan 
megtelt a terem az összeté-
veszthetetlen illattal. De a 
tepsi végén nemcsak fino-
mabbnál finomabb rétesek 
sorakoztak, hanem valami 
sokkal értékesebb: a közö-
sen eltöltött idő emléke.

Azzal, hogy eltanultuk 
ezeket a fogásokat, biztosí-
tottuk, hogy a családi ünne-
pek asztaláról később se hi-
ányozhasson ez a finomság. 

Ez a délután nemcsak a sü-
tésről szólt, hanem a tiszte-
letről, a gyökereink ápolásá-
ról és arról az ígéretről, hogy 
amit kaptunk, azt mi is to-
vábbadjuk majd. 
Nincs megállás: folytatjuk a 
közös tanulást!

Bár a lisztet lesöpörtük 
az asztalról és a tepsik is ki-
ürültek, ez a délután csak a 
kezdet volt. A lelkesedést 
látva már most tervezzük a 

folytatást! Számos ötletünk 
van már, hogy legközelebb 
milyen hagyományos sváb 
étel vagy fortély rejtelmei-
be avassanak be minket a ta-
pasztaltabbak. Mert tanul-
nivaló akad bőven, és amíg 
van kitől kérdezni, addig a 
hagyományunk is biztos ke-
zekben marad.

Köszönjük minden édes-
anyának és nagymamának a 
türelmet és a tanítást – ha-
marosan újra találkozunk a 
konyhában!

Speil Anita 
Szikszai Nikoletta

Az Önkormányzat és 
a Német Klub tavaly két 
szakköre pályázott, Natúr 
Kozmetikum és Szövés Ke-
reten; e két szakkör keretén 
belül tagjaink 1000 db ko-
kárdát készítettek nemzeti 
ünnepünkre, Március 15-re.

Az 1000 db kokárda fe-
lét a Nemzeti Művelődési 

Intézet munkatársai fogják 
szétosztani nyilvános he-
lyeken, a másik felét köz
ségünkben kapja meg a la-
kosság, iskolások, óvodások.

Viseljük büszkén nem-
zeti jelképünket. 

Legyünk büszkék ma-
gyarságunkra.

Bartos Mária-Magdolna
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Határtalanul kirándulás, határtalan élményekkel
Egy majdnem tökéletes 

tanulmányi kirándulás él-
ménybeszámolója. Hogy 
miért a „majdnem” jelző, az 
kiderül a végén.

Jómagam iskolás gyerek-
ként tanultam síelni édes-
apámtól és a tévéből. Akkor 
a televízió Sí-suli műsora 
jelentette nekünk az appli-
kációt. Kihívásban is rend-
szeresen részt vettünk, 
méghozzá a síversenyek 
közvetítése alkalmával a te-
levízióval szemben együtt 
„guggoltuk, ugrattuk” végig 
Pirmin Zurbriggen vagy Al-
berto Tomba olimpiai baj-
nokok lesiklását. (Tomba és 
a szintén háromszoros olim-
piai bajnok Deborah Com-
pagnoni közösen gyújtották 
meg a 2026-os téli olim-
pia lángját Milánóban, az 
Arco della Pace (Béke-ív) 
alatt.) Geresdlakon hol le-
hetett síelni? Hát például a 
Templom utcán, a Hollon, a 
Streiperich-ban, vagy a Kla-
ne Rose-ban. Így szerintem 
mindenki tudja. Ha nem, 
akkor a német önkormány-
zat következő kiadványából 
megtudhatja. Na de térjünk 
vissza a Határtalanul prog-
ramunkhoz.

Síelős Határtalanul ki-
rándulásunk országosan 
egyedülálló! A kulturális, 
vallási és történelmi látni-
valókat kombináltuk ös�-
sze a síelés lehetőségével. A 
változás bejött! Két éve két 
napot, tavaly három napot, 
idén pedig már négy napot 
töltöttünk síeléssel, közben 
időt szakítva a kötelező lát-
nivalókra. Nagyon büszke 
vagyok tanulóinkra, mert a 
negyedik napon szinte min-
denki eljutott arra a szintre, 
hogy önállóan használja a 
felvonót és egyedül csúszik 

le a sípálya tetejéről. Fan-
tasztikus oktatóink voltak, 
köszönjük a Gyergyószent-
miklósi Sportiskolának a 
közös síelést! 

Programjaink alapját a 
Barangoló digitális tarta-
lomtár, a Rákóczi nyomában 
és a Bakancslistán szereplő 
helyszínek adták. Így jutot-
tunk el Marosillyére Beth-
len Gábor erdélyi fejedelem 
szülőházához, a Gyergyó-
szárhegyi Lázár Kastélyba 
ahol Bethlen Gábor gyerek-
korát töltötte. Jártunk Vaj-
dahunyad várában a Hu-
nyadi film egyik helyszínén, 
Segesvárnál a Petőfi Múze-
umban, fényképezkedtünk 
a befagyott Gyilkos-tavon, 
a Békás szorosban és a Ma-
ros forrásánál. Koszorúz-
tunk az ezeréves határnál, és 
a Madéfalvi veszedelem em-

lékműnél, és közösen imád-
koztunk Csíksomlyói kegy-
templomban.

Judit tanárnő helyis-
merete különleges helyek-
re is eljuttatott minket. Sé-
tálhattunk Gyergyóalfalu 
templomkertjében, ahol az 
emlékművek a székely ha-
zaszeretetet hirdetik: „Em-
ber vésd szívedbe, hogy ez a 
föld mindig székely volt, és 
az is marad.” Megmutatta 
nekünk a tatárdombot, ami 
szintén a székelyek hősi-
es honvédő szerepét hirdeti. 
Elvitt minket egy helyi ős-
termelőhöz, aki bemutatta 
nekünk a helyi gyógynövé-
nyeket, bogyós gyümölcsö-
ket. Kóstolhattunk gyógy-
teát, szörpöt, lekvárt, és hát 
amiből lekvárt lehet készí-
teni, abból lehet alkoholos 
italt is. De azt a gyerekek 

nem kóstolhattak, viszont 
ajándékba a szülőknek töb-
ben hoztak áfonylikőrt. A 
lovasszános túránk a gyer-
gyói havasok között biz-
tos, hogy örök élmény ma-
rad. Hatalmas lelkesedéssel 
vettünk részt a hipermo-
dern Remete Ice Arénában 
a Gyergyó-Brassó jégko-
rongmérkőzésen. Csapatunk 
hangosabban szurkolt, mint 
a gyergyói törzsszurkolók, 
ezért a meccs végén meghív-
tak minket egy közös szur-
kolói hangpróbára.  Egy-egy 
fárasztó nap után sem volt 
kötelező korán ágyba bújni, 
izgalmas tanár-diák kártya-
partik és társasjátékozás is 
belefért az estékbe. És, hogy 
ilyen élmények után miért 
volt csak majdnem tökéletes 
a kirándulás? Mert diákja-
inknak még több síelés kel-
let volna… Örülök, hogy si-
került „megfertőznöm” őket 
ezzel a gyönyörű téli sport-
tal. Öröm volt látni a közös 
síeléseket, a mosolygós arco-
kat, a vagány ugratásokat, az 
esések után a segítőkészsé-
get a nagy nevetéseket és a 
jóízű étkezéseket. 

Köszönjük Magyarország 
Kormányának a Határta-
lanul programot, a Bethlen 
Gábor Alapkezelőnek a pá-
lyázati támogatást, a Busz-
Rent-nek és sofőrünknek 
Istvánnak a biztonságos uta-
zást, a Veresvirág Panziónak 
és sípályának a szuper ven-
déglátást és a síelés élményét!  

Miért érdemes sílécre 
pattanni? A tanulóink már 
tudják. 

A síelés nemcsak egy 
sport, hanem egy teljes men-
tális és fizikai „reset”. 

D-vitamin bomba és friss 
levegő: A városi szmog után 
a magaslati levegő és a szik-
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rázó napsütés azonnal javít-
ja a közérzetet és az immun-
rendszert.

Kőkemény alakformá-
lás: A síelés az egyik leg-
jobb teljes testet átmozgató 
edzés. Kiemelten dolgoztat-
ja a combot, a feneket és a 
törzsizmokat, miközben az 
egyensúlyérzéket is fejleszti.

Stresszoldás felsőfokon: 
A siklás közbeni koncent-

ráció (flow-élmény) és a lát-
vány kikapcsolja a hétköz-
napi pörgést. Ez az igazi 
mentális feltöltődés.

Hüttézés és közösség: Ke-
vés sportnak van olyan erős 
közösségi faktora, mint a sí-
elésnek. A nap végi après-ski 
partik vagy egy forró csoki a 
hütte teraszán a sportélmény 
szerves része.

Adrenalin és szabadság: a 
sebesség élménye és a havas 
táj látványa olyan szabadság-
érzetet ad, amit kevés más 
mozgásforma tud reprodu-
kálni.

Schulteisz Balázs
igazgató

Rendkívüli tüzifa támogatás!
Februárban a rendkívüli időjárási viszonyok miatt má-

sodszorra 48 m3 tűzifát kaptunk, amit ki is osztunk a rászo-
ruló családoknak. Köszönjük a kormány támogatását!

Geresdlakiak az Operában!
A Magyar Állami Operaház, a Nemzeti Művelődési In-

tézet és a Petőfi Kulturális Program jóvoltából, Geresdlak 
polgármestere dr. Habjánecz Tibor támogatásával egy re-
mek napot töltöttek Budapesten a geresdlakiak 2026. feb-
ruár 11-én.

Donizetti: A csengő című vígoperát tekintették meg a 
Magyar Állami Operaház impozáns épületében.

Köszönjük dr. Habjánecz Tibor polgármester úrnak, a 
Nemzeti Művelődési Intézetnek a lehetőséget!

Bartos Mária-Magdolna
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Barkácsoló kezek és vidám álarcok: 
Zsong az élet az óvodában

Az elmúlt hetekben nem 
telt el nap izgalom nélkül: 
miközben a gyerekek az 
erdő kismadarainak készí-
tettek otthonokat, a telet is 
hangos mulatsággal búcsúz-
tattuk. Barkácsműhellyé ala-
kult csoportszobákról és egy 
emlékezetes farsangi bálról 
szóló beszámolónk követ-
kezik.
Madáretetőktől a tavaszi 
fészekrakásig

A „Madarászovi” progra-
munk keretében a gyerekek 
idén nemcsak megfigyelői, 
hanem aktív építői is lettek 
a madárvédelemnek. A leg-
utóbbi foglalkozás igazi bar-
kácsműhellyé változtatta az 
óvodát: a kicsik lelkesen ra-
gadtak kalapácsot, és a szö-
gelés mesterfogásait gyako-
rolva segítettek összeállítani 
az új madárodúkat.

A munka azonban nem-
csak a fizikai erőről, hanem 
az esztétikáról is szólt. A 
délelőttök során a gyerekek 
madárfigurákat színeztek, 
melyeket Erika óvónéni de-
kopázs technikával varázsolt 
rá az elkészült faborítások-
ra. Ezek az egyedi, szívvel-
lélekkel díszített „lakosztá-
lyok” márciusban kerülnek 
majd kihelyezésre, hogy ott-
hont adjanak a visszatérő 
kismadaraknak.
Busójárás – félelem nélkül

Még a nagy farsangi mu-
latság előtt egy igazi busó 
látogatott el hozzánk, hogy 
megismertesse a gyerekeket 
a népi hagyományokkal. Fi-
gyelembe véve a legkisebbek 
érzékenységét, vendégünk 

Lantos Zoltán a gyerekek 
szeme láttára öltötte fel a 
maszkját és bundáját, így a 
félelmet hamar felváltot-
ta a kíváncsiság. A gyerekek 
minden méretű kereplőt ki-
próbálhattak, és akkora zajt 
csaptunk, hogy a télnek esé-
lye sem maradt! Köszönjük 

szépen Lantos Zoltánnak 
ezt a felejthetetlen élményt!
A közösség ereje: Farsangi mu-
latság és köszönetnyilvánítás

Február 6-án a Közösségi 
Házban tartott bálunk nem 
csupán egy mulatság, ha-
nem igazi ünnep volt. Külön 
öröm, hogy a leendő óvodá-
sokat is vendégül láthattuk, 
segítve ezzel későbbi beil-
leszkedésüket.
A rendezvény sikere mögött 
hatalmas összefogás áll:

•  Hálás köszönetünket 
fejezzük ki Fenntartónknak, 
akinek támogatása lehető-
vé tette, hogy Tengeri Atti-

la előadóművész lenyűgöző 
produkciójával ajándékoz-
hassuk meg a gyerekeket.

•  Köszönjük a szülők ál-
dozatos munkáját és fel-
ajánlásait: a roskadásig telt 
büféasztal finomságai és a 
rengeteg tombola-felajánlás 
mind hozzájárultak ahhoz, 
hogy minden kisgyermek 
mosollyal az arcán térjen 
haza.

•  A talpalávalóért és a 
fergeteges hangulatért kö-
szönet illeti Schulteisz Már-
tont, aki zenével tette teljes-
sé a délutánt.

Ez az időszak ismét meg-
mutatta, hogy szülők, pe-
dagógusok és a fenntar-
tó együttműködése milyen 
csodálatos élményeket képes 
teremteni gyermekeink szá-
mára.

Hálásan köszönjük a finomságokat 
és a felajánlásokat:

Dr. Habjánecz Tibor
Bogos család
Dobszai család 
Elekes család
Géczi család
Gyenis család
Jakab család
Nagy Zsolt 
Nagy Szabolcs
Posevitz család

Regősi család
Reith család
Ruppert család
Szappan család
Székely család
Takács család
Theilen Anna-Jasmin
Cseke Zoltánné
Glaszné Werner Noémi
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  Hírek röviden
	Március 24-én (kedden) 16:00 órakor a könyvtárban húsvéti 

készülődést tartunk. kérem kifújt tojást hozzanak magukkal 
az érdeklődők. Barna-Mendly Erzsébet

	Elérkezett ismét az adóbevallások ideje. Kérjük, a személyi 
jövedelemadója 1 %-ával támogassa a Német Klub Kul-
turális Barátsági Egyesületet! Adószám: 19037026-1-02. 
Köszönjük!  

Márciusi miserend 
  1. vasárnap	   8:00  Geresd
  8. vasárnap	   8:00  Lak
14. szombat	 15:00  Geresd
22. vasárnap	   8:00  Lak
28. szombat	 15:00  Geresd
29. vasárnap	   8:00  Lak 

Nők és az 1848-as márciusi 
forradalom

Bár a két márciusi ünnep a Nőnap (III. 8.) és az 
1848-as forradalom (III. 15.) eredete eltérő, a magyar 
történelemben a nők kulcsszerepet játszottak a forra-
dalmi eseményekben is.

Szendrey Júlia Petőfi Sándor feleségeként nem csak 
múzsa volt,  hanem a legenda szerint Ő hordta az első 
kokárdát.

Laborfalvi Róza a kor ünnepelt színésznője, aki 
március 15-én este a Nemzeti Színházban kokárdát 
tűzött Jókai Mór mellére.

Kossuth Zsuzsanna Kossuth Lajos húga az összes 
tábori kórház főápolónőjeként megszervezte a sebesült 
honvédek ellátását.

Teleki Blanka és Leőwey Klára a nőnevelés úttörői, 
akik tanítványaikat hazafias szellemben nevelték és a 
forradalom után is kitartottak a magyar szabadság esz-
méje mellett, amiért börtönbüntetést is szenvedtek.

Lebstück Mária „Károly” néven férfinak álcázva 
honvéd huszárként harcolt és egészen a főhadnagyi 
rangig jutott a csatatereken.

Legyünk büszkék hölgyeinkre!
Boldog nőnapot kívánok!

Dr. Habjánecz Tibor
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11 éve történt!
Geresdlaki télűzők Zebegényben!
Geresdlaki busók és sokácmenyecskék Zebegényben a 

Banyabálban. Megleptük testvértelepülésünk lakóit, bá-
lozóit, s elkergettük a telet.

Igazi havas tél!
Idén végre olyan telet tapasztalhattunk mint gyerekko-

runkban.
Csapatunk harcba állt az elemekkel.
Az önkormányzat 90 LE traktora hótolóval, a Mezőgaz-

dasági ZRT manituja folyamatosan helyt állt akár hóeltaka-
rítás, akár ónoseső utáni sikosság mentesítés volt a feladat.

Köszönjük az önzetlen segítséget Tarsoly Gyuszi falu-
gondnokunknak, Kovács Zolinak, Szikszai Jánosnak, a Me-
zőgazdasági ZRT igazgatóság elnökének és Bazsonyi Sza-
bolcsnak.


